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In the event of sacramental emergen-
cies, call 918.609.6542. 
En caso de emergencias sacramentales, 
llame al 918.609.6542. 
 
Business Manager 
Denise Haffner  
office@sthenryowasso.org             ext.100 
 
Coordinator of Faith Formation 
Kyle Paddock 
kpaddock@sthenryowasso.org      ext. 102 
 
Coordinator of Youth Ministry 
Dustin Samford             
dsamford@sthenryowasso.org      ext. 105 
 
Faith Formation Secretary 
Currently seeking to fill this position 
                        ext. 104 
 
Coordinator of Ministries 
Laura Valdez  
lvaldez@sthenryowasso.org           ext. 107 
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Weekly Calendar Calendario Semanal 

Sun., Jan. 16 
Masses  
BurgerMania Ticket Sales  
No Faith Formation 

Dom. 16, Ene. 
Misas 
Boletos de BurgerMania 
No Formación de Fe 

 

Mon., Jan. 17 Daily Mass Lun. 17, Ene. Misa Diaria  

Tue., Jan. 18 
Daily Mass  
SHOCK 

Mar. 18, Ene. 
Misa Diaria 
SHOCK 

  

Wed., Jan. 19 

Daily Mass  
Holy Hour  
Family Catechesis 
Faith Formation 

Mié. 19, Ene. 

Misa Diaria 
Hora Santa 
Catequesis Familiar 
Formación de Fe 

 
 

Thu., Jan. 20 

Daily Mass  
Men’s Prayer Breakfast  
Divine Mercy 
RCIA 
Young Adults 

Jue. 20, Ene. 

Misa Diaria 
Desayuno de Oración de Hombres 
Divina Misericordia 
RCIA 
Adultos Jovenes 

 

Fri., Jan.21 
Daily Mass  
Spanish Choir Practice 

Vie. 21, Ene. 
Misa Diaria 
Práctica de Coro en Español 

 

Sat., Jan. 22 

Confession 
Rosary before Mass 
Food on the Fourth 
BurgerMania Ticket Sales 
Mass 

Sáb. 22, Ene. 

Confesiones 
Rosario antes de misa 
Comida en el Cuatro 
Boletos de BurgerMania 
Misa 

 

Sat./Sáb. 5:00pm + Olive Behrens 
 7:00pm  People of the Parish / Personas de la Parroquia 
Sun./Dom. 7:30am  Rosemary Hesmond 
 7:30am + Rev. Arthur O’Hara 
 10:00am + Rev. Roger Blais 
 5:00pm + Tony Ward 
Mon./Lun. 8:45am + Charlie Yates 
Tue./Mar. 8:45am  Special Intention 
Wed./Miér. 8:45am + Debbie Tighe 
Thr./Jue. 8:45am + Jose Reyes 
 6:00pm + Diana Rodriguez 
Fri./Vier. 8:45am + Rosie King 

Pray for the sick/Rece por los enfermos 
Donald Eck,  Bob Morgans,  

Loretta Emmerson, Mary Sommers, 
Myles McDonough 

Join us for Holy Hour Wednesdays 6-7pm  
Acompáñenos a la Hora Santa, Miércoles 6-7pm  

Confessions every Saturday 3:45-4:45pm or by appointment  
Confesiones todos los Sábados de  3:45-4:45pm o con cita  

January 16, 2022                                   2nd Sunday in Ordinary Time 

Mass Intentions/Intenciones: Jan. 15–Jan.21 /15 Ene.-21 de Ene. 

Table for Three 
Our next faith-based date night is Friday, January 
28 beginning at 6 pm. You will be on your way for 
your date about 6:30. Childcare is available if noted 
at the time of your registration; pizza is provided for 
the children. Registration is on our website; it opens 
on Thursday, January 20 and closes at 4 pm on 
Monday, January 24. 

Tabla para Tres 
Nuestra próxima noche de cita basada en la fe es el 
Viernes 28 de Enero a partir de las 6pm. Estarás en 
camino para tu cita alrededor de las 6:30. El cuidado 
de niños está disponible si se indica en el momento 
de su registro; pizza se proporciona para los niños. 
El registro está en nuestro sitio web; abre el Jueves 
20 de Enero y cierra a las 4 de la tarde del Lunes 24 
de Enero. 
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Grupo de Desayuno de Oración de Hombres 
Todos los hombres de la parroquia están invitados al 
grupo de desayuno de oración que se reúne los 1er y 
3er Jueves del mes de las 6am-7am en el salón de 
San Judas. Comen desayuno, rezan el rosario, y hay 
amistosa discusion. Si tiene preguntas, hable con Ed 
Noviski al 918-671-2569 o ejnoviski@earthlink.net. 

Are you receiving our weekly email?  
To stay in the loop, simply text  

StHenryOwasso to 84576.  
You will sign up through Flocknote,  
a communication tool used by all our  

different ministry groups.   

Men’s Prayer Breakfast Group 
All men of the parish are invited to pray the rosary, 
eat breakfast, and have fruitful discussion. This 
group meets the 1st and 3rd Thursday of the month 
from 6am-7am in the St. Jude room. For questions, 
contact Ed Noviski at 918-671-2569 or ejnovis-
ki@earthlink.net. 

Le esta llegando nuestro correo electronico sema-
nal? Para mantenerse al tanto, simplemente mande 

la siguiente palabra:  
StHenryOwasso al 84576. Se inscribira a traves de 
Flocknote, una base de comunicasion que la usan 

todos nuestros ministerios.  
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ESL Classes Tentatively Starting Jan. 24th!   
We are still looking for volunteers! There are different 

positions that you can volunteer in, from co-
teaching, subbing, to data entry and greeters, so 

please reach out to us! If you are interested in being a 
volunteer, or know someone that is, please call 

Laura at 918 272-3710 or  
Teresa Willis at 918 633 5074.  

Our Current Tentative Schedule 
Monday & Wednesdays 10:30am-12pm   

Tuesday/Thursday 9:30-11am 
Tuesday/Thursday 6-7:30pm 

Mon/Thursday 6-7:30pm 
**There are different age groups, from K-adults.  

 
--If you are interested in TAKING the classes, 

please also send an email to either of us or call us 
so we can add you to our list and send  

you more info!   
 

Las clases de ESL comienzan tentativamente 24 Enero 
Seguimos buscando voluntaries. Hay varias op-

ciones de voluntariado, desde ayudar con la 
enseῆanza, substituir, agregar información, o dar la 
bienvenida. Si le interesa ofrecerse o conoce a algui-
en que le interese, llame a Laura al 918-272-3710 o 

a Teresa Willis ak 918-633-5074. 
Nuestro calendario tentativo actual 

Lunes y Miércoles 10:30am-12pm   
Martes/Jueves 9:30-11am 
Martes/Jueves 6-7:30pm 

Lun/Jueves 6-7:30pm 
**Hay grupos de todas las edades, desde K-adultos.  

 
 

--Si está interesado en RECIBIR  las clases, por 
favor envíenos un correo a cualquiera de las dos, o 
llámenos para poderlo agregar a la lista y enviarle 

más información.  

Food on the Fourth is this weekend! Bring any non-
perishable food items that you would like to donate 
with you to Mass this weekend. Thank you!  

Comida en el Cuatro es este fin de semana. Traiga 
artículos de comida no perecederos que quiera do-
nar a Misa este fin de semana. Muchas gracias por 
su generosidad! 

ST. HENRY 
WINTER DANCE 

February 5, 2022 
8pm-11pm* Bamberg Hall 

Free, Adults Only 
Come & enjoy a night of dancing, finger foods, and 

beer/wine.  

ST. HENRY 
BAILE DE INVIERNO 

5 de Febrero, 2022 
8pm-11pm* Salon Bamberg 
Gratis, Solamente Adultos 

Venga y disfrute de una noche de baile, bocadillos y 
cerveza / vino. 
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Update Membership Information
We are working on our church directory for 2022! Does our Church 
database have YOUR family membership record correct?
It is time for us to update our database with any changes, additions, or 
deletions that may have occurred in your family over the past year.
Have you changed your phone number? Have you moved? Are all of 
your children still at home and are they all included in your member-
ship record? Do you want your record published?
If you have not already informed the Church Office about changes to 
your record, please let us know now so that the information in the 
Guide Book & Directory is correct. Call Laura at 918.272.3710 or 
lvaldez@sthenryowasso.org. Thank you for your help!

Actualizar la Información de Membresía
¡Estamos trabajando en nuestro directorio de la iglesia para 2022! 
¿Nuestra base de datos de la Iglesia tiene SU registro de membresía 
familiar correcto? Es hora de que actualicemos nuestra base de datos 
con cualquier cambio, adición o eliminación que pueda haber ocurrido 
en su familia durante el año pasado. ¿Ha cambiado su número de telé-
fono? ¿Se ha mudado? ¿Todos sus hijos todavía están en casa y están 
todos incluidos en su registro de membresía? ¿Quiere que se publique 
su información? Si aún no ha informado a la oficina acerca de los 
cambios en su registro, por favor háganoslo saber ahora para que la 
información en la Guía y directorio sea correcta. Llame a Laura al 
918.272.3710 o lvaldez@sthenryowasso.org. ¡Gracias por su ayuda! 

16 de Enero, 2022            Segundo Domingo del Tiempo Ordinario

Your marriage can be healed. 
Retrouvaille offers the chance to redis-
cover yourself and your spouse in a loving marriage. 
For confidential information about or to register 
for the January 2022 program beginning with a 
weekend January 28-January 30, call 405-443-
3541, email 2034@retrouvaille.org or visit the 
website at www.helpourmarriage.org

Adult Faith Study Starts Soon
Our next adult faith study, The Creed will begin the week of January 

30. We say the creed every week at Mass. It sums up what we believe. 
Do you know what you are saying? Learn all about it in this study. This 
is a 9-session series using videos of Bishop Barron taking apart the 
creed part by part and explaining what the words mean. This will be 
offered on Mondays at 6:30pm, Tuesdays at 10 am, Wednesdays at 
6:30 pm, and Thursdays with our Kindred Spirits group (mothers of 
young children) at 9:30 am. Choose the day/time that works for you; 
you attend once per week on your chosen day. This study has an op-
tional book, Light from Light, with suggested readings to accompany 
the series. The cost is $5 for the participant guide, $25 for the partici-
pant guide and the Light from Light book. You can register on our web-
site, payment can be made online or at the first class. If you have 
questions, contact Denise.

Su matrimonio puede ser sanado. Retrouvaille
ofrece la oportunidad de redescubrirse a sí mis-
mo y a su cónyuge en un matrimonio amoroso. 

Para obtener información confidencial o para in-
scribirse en el programa de Enero de 2022 a partir de 
un fin de semana del 28 de Enero al 30 de Enero, 
llame al 405-443-3541, envíe un correo electrónico a 
2034@retrouvaille.org o visite el sitio web en 
www.helpourmarriage.org

El Estudio de la Fe para Adultos Comienza Pronto
Nuestro próximo estudio de fe para adultos, El Credo, comenzará la 
semana del 30 de Enero. Decimos el credo cada semana en la Misa. 
Resume lo que creemos. ¿Sabes lo que estás diciendo? Aprenda todo 
al respecto en este estudio. Esta es una serie de 9 sesiones que utili-
za videos del obispo Barron desmontando el credo parte por parte y 
explicando lo que significan las palabras. Esto se ofrecerá los lunes a 
las 6:30 p.m., los martes a las 10 a.m., los miércoles a las 6:30 p.m. y 
los jueves con nuestro grupo de Espíritus Afines (madres de niños 
pequeños) a las 9:30 a.m. Elija el día / hora que funcione para usted; 
usted asiste una vez por semana en el día elegido. Este estudio tiene 
un libro opcional, Luz de luz, con lecturas sugeridas para acompañar 
la serie. El costo es de $ 5 para el guía participante, $ 25 para el guía 
participante y el libro Luz de Luz. Puede registrarse en nuestro sitio 
web, el pago se puede hacer en línea o en la primera clase. Si tiene 
preguntas, comuníquese con Denise.

The Knights of Columbus are cooking breakfast 
this Sunday after morning Masses in the 
Old Parish Hall. The breakfast is free; 
however, all donations will benefit our 

parish faith formation and VBS pro-
grams. The breakfast menu is sausage 

breakfast burritos and fruit. YUM!

Los Caballeros de Colón están cocinando el de-
sayuno este Domingo después de las Misas de 
la mañana en el Viejo Salón Parroquial. El de-

sayuno es gratuito; sin embargo, todas las 
donaciones beneficiarán a nuestros programas 

de formación en la fe parroquial y VBS. El 
menú del desayuno es de burritos de sausage y 

fruta. ¡YUM! 



 

BBulletin Advertiser of the Week:  
 

Parishioner Business / Negocio de Feligres 
Please support your bulletin sponsors. 

Por favor apoye a los patrocinadores del boletín. 
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Mass Schedule 
Horarios de Misa 

Saturday/sábado 
5:00 pm English (Inside Church or Bamberg Hall) En inglés, 
dentro de la Iglesia o en el Salón Bamberg.  
7:00 pm Spanish (Inside Church) En español, dentro de la Iglesia  
Sunday/Domingo 
7:30 am Spanish/español (Inside Church) (Dentro de la Iglesia) 
7:30 am English /inglés (Bamberg Hall )  
10:00 am English (Inside Church or Bamberg Hall) Dentro de 
la Iglesia o en el Salón Bamberg. 
5:00 pm English /inglés (Inside Church or  Bamberg Hall) 
Dentro de la Iglesia, o en el Salón Bamberg. 
Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:45 am Daily Mass (Inside Church)  
8:45 am misa diaria (Dentro de la Iglesia) 
6:00 pm Thursday in Spanish (Inside Church) 
6:00 pm Jueves, en español dentro de la iglesia 
Holy Days of Obligation Mass Schedule 
Horario de misa de días santos de obligación 
Vigil Mass/misa de vigilia 
7:00 pm English - 7pm en inglés 
Confession/confesiones 
Saturday/Sábado 3:45-4:45 p.m. or by appt/o con cita 
Baptism:  Preparation class required. Contact  
parish office for upcoming class dates. Bautismo: Se requiere clase 
de preparación.  Llame a la oficina sobre las próximas fechas de las 
clases. 

Marriage: Contact the pastor six months prior to the wedding. 
Marriage preparation required.  
Matrimonio: Comuníquese con el pastor seis meses antes de la boda. 
Se requiere preparación matrimonial. 
Prayer Network: Submit prayer request to Pray-
ers@sthenryowasso.org. In an emergency, you may call Rhon-
da Hood at 918-231-0137 
Red de Oración: Enviar petición de oración a Pray-
ers@sthenryowasso.org. En caso de emergencia, puede llamar a Rhon-
da Hood al 918-231-0137  
Quinceañera–  Contact Laura Valdez in the office one year 
prior to Quinceañera. Preparation is required. Quinceañera-  
Comuníquese con Laura Valdez en la oficina un año antes del quincea-
ños. Requiere preparación.  
Wee Angels Preschool: M/W or T/Th for 3 & 4 year olds: 3 
day program T/W/Th for 4 & 5 years olds. Call 918-272-1269 
for information. Escuela prescolar Wee Angels: L/Miér. o Mar./J 
para niños de 3 y 4 años. Programa de 3 días Mar./Miér./J para ni-
ños de 4 y 5 años. Comuníquese al 918-272-1269 para más info. 

Reporting Abuse of a Minor or Vulnerable Adult 
Under Oklahoma law, “every person having reason to believe 
that a child under the age of eighteen (18) years is a victim of 
abuse or neglect shall report the matter promptly to the De-
partment of Human Services.” Okla. Stat. tit. 10A § 1-2-101
(B)(1). Reporting is mandatory. If you have not reported the 
allegation of abuse to the State of Oklahoma, please first call 
the Department of Human Services Statewide Abuse Hotline: 
1-800-522-3511. To report an allegation of sexual abuse of a 
minor by clergy or Diocesan personnel to the Diocese of Tul-
sa, you may call the Chancery at 918-294-1904 and ask to 
speak to either the Vicar General or the Chancellor.   
Denuncie el Abuso de un menor o adulto vulnerable 
Bajo la Ley en Oklahoma, “cualquier persona que sospeche que un niño 
(menor de 18 años), es víctima de abuso o negligencia, debe denunciarlo 
prontamente al Departamento de Servicios Humanos”. Okla. Stat. tit 
10A § 1-2-101(B)(1). La denuncia es obligación. Si no ha denunciado 
la alegación de abuso al Estado de Oklahoma, favor llame primero al 
teléfono para abusos del Departamento de Servicios Humanos Estatal: 1-
800-522-3511. Para denunciar una alegación de abuso sexual de un 
menor por persona del clérigo o personal diocesano de la Diócesis de Tul-
sa, puede llamar a la Chancillería al 918-294-1904 y pedir hablar con 
el Vicario General o Canciller.  

Collection Information /Información de la colecta  
Treasure Box: Solidarity with the Church in Venezuela  
(Diocesan Collection) 
Caja de Tesoros: Solidaridad con la Iglesia en Venezuela (Colecta Diocesana) 
 

 

https://formed.org *To get started using 
Formed, choose sign up, then choose that you 
belong to a parish, search for us by ZIP code, 

then enter your info. After that first time, you won't need to go 
through that process again. You can use the Formed app on 
any device. You can also stream via Apple TV, Android TV 
and Roku. Take your faith resources wherever you go.    *Para 
empezar a usar Formed, elija registrarse, luego elija que pertenece a 
una parroquia, búsquenos por código postal y luego ingrese su infor-
mación. Después de esa primera vez, no tendrá que pasar por ese pro-
ceso de nuevo. Puede usar la aplicación Formed en cualquier disposi-
tivo. Lleva tus recursos de fe donde quiera que vayas. ¡Hay muchas 
cosas en Español! 

16 de Enero, 2022                          Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
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Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 
January 16, 2022                                   2nd Sunday in Ordinary Time 

Religious Orders: Augustinians 
This year, from time to time, we provide an overview of different 
religious orders. We will take a look at their founders, their char-
isms, the type of order each one is, and some of the notable saints 
of each. This time we will start with the Order of St. Augustine, 
known as the Augustinians. 
This order was founded in 1244 in Italy by Pope Innocent III. At that 
time, there were several communities of hermits in Italy who wanted 
to be united into one. Pope Innocent III gave them all the Rule of St. 
Augustine as a guide on how to live a life in common with the same 
vision. The various groups elected one leader for all, known as the 
Prior General. As the group continued to grow so did the skills that 
the order utilized for spreading the Good News. The Augustinians are 
known as a mendicant order, which means they live on alms. They 
have members who are pastors, preachers, scholars, educators, 
theologians, and missionaries. They founded the first university in 
the New World and have had missionaries in North & South America, 
Africa, Japan, Persia, India, and China. To support these efforts and 
the community life, other members worked as carpenters, farmers, 
bakers, and beggars. From the early years of this order, women 
religious as well as lay men and women were formed along side the 
men’s order. 
Today, there are Augustinians in more than 50 countries, on every 
continent working for God’s glory in service to his people. As of 2017, 
there are 2,646 friars of which 1,908 are priests. You know a man is 
an Augustinian if he has OSA after his name. Here are a few more 
facts: 
Motto: Anima una et cor unum in Deum. (One heart and one soul in 
God) 
Habit color: black 
Notable Augustinians: 
St. Thomas of Villanova 
St. William the Hermit 
St. Rita of Cascia 
Bl. Ann Catherine Emmerich 

Crest:includes a heart afire that is pierced by an arrow and a book, 
usually but not always shown open. The heart represents the love of 
God that extends into the mission and ministry of Augustinian 
priests, brothers, sisters and their lay friends. The flames by the 
heart represent the passionate heart of St. Augustine, on whose rule 
the community is based. The arrow piercing the 
heart represent the openness of St. Augustine to 
a life in God that include both pain and joy. The 
open book represents the Bible which was the 
inspiration for St. Augustine’s life. Versions of it 
can be very simple or quite ornate, as seen here: 

Órdenes religiosas: Agustinos 
Este año, de vez en cuando, ofrecemos una visión general de las 
diferentes órdenes religiosas. Echaremos un vistazo a sus fundadores, 
sus carismas, el tipo de orden que es cada uno, y algunos de los san-
tos notables de cada uno. En esta ocasión comenzaremos con la Orden 
de San Agustín, conocida como los Agustinos. 
Esta orden fue fundada en 1244 en Italia por el Papa Inocencio III. En 
ese momento, había varias comunidades de ermitaños en Italia que 
querían unirse en una sola. El Papa Inocencio III les dio a todos la Re-
gla de San Agustín como guía sobre cómo vivir una vida en común con 
la misma visión. Los diversos grupos eligieron un líder para todos, 
conocido como el Prior General. A medida que el grupo continuó 
creciendo, también lo hicieron las habilidades que la orden utilizó para 
difundir las Buenas Nuevas. Los agustinos son conocidos como una 
orden mendicante, lo que significa que viven de limosnas. Tienen 
miembros que son pastores, predicadores, eruditos, educadores, 
teólogos y misioneros. Fundaron la primera universidad en el Nuevo 
Mundo y han tenido misioneros en América del Norte y del Sur, África, 
Japón, Persia, India y China. Para apoyar estos esfuerzos y la vida 
comunitaria, otros miembros trabajaron como carpinteros, agricul-
tores, panaderos y mendigos. Desde los primeros años de esta orden, 
las religiosas, así como los hombres y mujeres laicos se formaron 
junto con la orden de los hombres. 
Hoy en día, hay agustinos en más de 50 países, en todos los continen-
tes, trabajando para la gloria de Dios en el servicio a su pueblo. A par-
tir de 2017, hay 2.646 frailes de los cuales 1.908 son sacerdotes. Sa-
bes que un hombre es un agustino si tiene AOS después de su nombre. 
Aquí hay algunos datos más: Lema: Anima una et cor unum in Deum. 
(Un corazón y una alma en Dios) 
Color del hábito: negro 
Agustinos notables: 
Santo Tomás de Villanova 
San Guillermo el Ermitaño 
Santa Rita de Cascia 
Bl. Ann Catherine Emmerich 

Cresta: incluye un corazón en llamas que está atravesado por una flecha y 
un libro, generalmente pero no siempre se muestra abierto. El corazón rep-
resenta el amor de Dios que se extiende a la misión y al ministerio de los 
sacerdotes agustinos, hermanos, hermanas y sus amigos laicos. Las llamas 
del corazón representan el corazón apasionado de San Agustín, en cuyo 

gobierno se basa la comunidad. La flecha que perfo-
ra el corazón representa la apertura de San Agustín 
a una vida en Dios que incluye tanto el dolor como la 
alegría. El libro abierto representa la Biblia que fue 
la inspiración para la vida de San Agustín. Las ver-
siones de la misma pueden ser muy simples o bas-
tante ornamentadas, como se ve aquí: 
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Knights of Columbus #14248

Saint Henry’s Council
For Information

Barton Wiley 918-616-4651
Ken Casey 918-770-5521

www.sthenryowasso.org/knights_columbus

We are a mobile mechanic. We come to you!

Frank & Karen Cerrito
Parishioners

918-401-9699
www.ondemandmechanic.com

Llame a Jon Becker
hoy para su anuncio! 

jbecker@4LPi.com
or (800) 950-9952 x2536

10% Off Sunday & Monday with Ad
Not applicable with  other discounts.

Fellow Parishioners • 272-9328
12140 East 96th St. North  (Across from Walmart)

102 S. Main St. Ste A • Owasso, OK 74055

(918) 274-8800
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KIMBALLKIMBALL
LIGHTINGLIGHTING
& BLINDS& BLINDS

Lighting • Window Blinds
Ceramic Tile • Door, Cabinet &

Bath Hardware

Tom & Susan Kimball, Parishioners
8301 N. Owasso Expwy.	 272-1146

Sprinkler Systems • Drainage Systems

918.584.3905

Steve Mowery
9110 N. Garnett Rd.

272.6244
www.moweryfs.com

Ron & Karen Ketter, Parishioners

www.TrailsEndMiniStorage.com
Standard & Climate Control Available

17602 E. 86th St.	 9755 N. 177th E. Ave.
8423 N. 161st E. Ave.

918-272-2350
10% Discount to Parishioners with ad

1111 N. 161st E. Ave. • Tulsa, OK
sales@mattsco.com
O: 918-836-0451

Toll Free: 800-331-4013
Piping components for the energy industry.

Acrylic • Solar • Shellac • Pink & White 
Pedicure • Manicure • Facial • Massage 

Eyelash Extensions • Hair • Waxing
Discount 10% off all services

Men • Women • Kids	 Walk-Ins Welcome
918-609-5052	 Mon-Sat: 9:30am-7:30pm
11640 E. 86th St. N.	 Sun: 12:00pm-6:00pm

Top Small Team
Bonnie Gross

Parishioner
918-695-8487

bgross@cbtulsa.com

Chantal Gross
Parishioner

918-695-2802
cgross@cbtulsa.com

www.BonnieGross.com 

Robin Collier
918.873.0356

Hair Stylist

Stylistix Salon – Owasso

Find me on |      Hair by Robin Collier      @R.C.HairCo

Melissa Ehrhart
Real Estate Specialist  •  Parishioner

A Realtor With Real Hart
918-606-7400  •  Melissa.ehrhart@gmail.com

tulsarealtor.kw.com

Contact Jon Becker to place an ad today! 
jbecker@4LPi.com or (800) 950-9952 x2536


